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Marktgemeinde Latsch Comune di Laces 

Autonome Provinz Bozen/Südtirol
Hauptplatz 6, 39021 Latsch

Prov. autonoma di Bolzano/Alto Adige
Piazza Principale 6, 39021 Laces

Ortspolizei Polizia locale
______________________________________________________________________________

Anordnung Nr. 91 Ordinanza

Datum 06.07.2026 Data

Morter:  Verkehrsregelung  wegen 
Feierabendfest  der  FF  Morter  am 
07.08.2026

Morter:  regolazione  traffico  per  festa  dei 
vigili del fuoco di Morter il 07.08.2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt,  dass  am  07.08.2026  in 
Morter ein Fest stattfinden wird

Premesso che a Morter avrá luogo una festa 
il 07.08.2026

Hervorgehoben,  dass  deshalb  der  Verkehr 
auf unten genannten Straßen zur Verhütung 
und  Beseitigung  ernster  Gefahren  für  die 
Unversehrtheit  der  Bürger  geregelt  werden 
muss.

Rilevato  che  perciò  il  traffico  sulla  predetta 
strada sotto indicata deve essere disciplinato 
al fine di prevenire ed eliminare gravi pericoli 
che minaccino l'incolumità dei cittadini.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  der 
Freiwilligen  Feuerwehr  Morter  vom 
02.07.2026

Nach Einsichtnahme in die Genehmigung des 
Gemeindeausschusses 

Nach Anhören der Ortspolizei Vinschgau

Visto la domanda  dei vigili del fuoco di Morter 
dal 02.07.2026

Visto il parere positivo della giunta comunale 

Sentito la Polizia Locale della Val Venosta

Nach Einsichtnahme in den Art. 6 und 7 der 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit G.D. 
Nr.  285  vom  30.04.1992  sowie  der 
entsprechenden  Durchführungsverordnung 
genehmigt  mit  D.P.R.  Nr.  495  vom 
16.12.1992;

Visto l’art. 6 e l’art. 7 del codice della strada, 
approvato  con  D.L.  n.  285  del  30.04.1992 
nonché il relativo regolamento di esecuzione, 
approvato  con  D.P.Reg.  n.  495  dal 
16.12.1992

Nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 2 
vom  03.05.2018  (Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften);

Visto  la  Legge regionale  n.  2  del  03/05/2018 
(Codice degli enti locali);

o r d n e t  a n o r d i n a

aus Platz- und Sicherheitsgründen 
zeitweilige Absperrung eines Teilstückes 
des Mühlweges auf der Höhe der FF Halle 
Morter im Bereich Kreuzung Ganswirtsweg 
bis Kreuzung Schwaigerweg am 07.08.2026 

per  motivi  di  posto  e  per  la  sicurezza 
pubblica la chiusura temporanea della Via 
del  Molino  sull`altezza  della  caserna  dei 
pompieri  dall`  incrocio  Via  albergo 
dell`oca  all`incrocio  Via  Schwaiger il 
07.08.2026 dalle ore 17.00 alle ore 02.00
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von 17.00 bis 02.00 Uhr 

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit 
mittels  Anbringung  der  vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen durch den Antragsteller zur 
Kenntnis gebracht.

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al 
pubblico mediante installazione dei prescritti 
segnali tramite il richiedente. 

Alle vom Art. 12 der StVO – G.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992  in  geltender  Fassung 
vorgesehene  Organe  sind  damit  beauftragt 
die  Befolgung  dieser  Verordnung  zu 
überwachen.

Tutti  gli  organi  previsti  di  cui  all’art.  12  del 
C.d.S. – D.L. 30.04.1992 i.v.v. sono incaricati 
a far rispettare la presente ordinanza.

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 
60  Tagen  Einspruch  beim  regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome Sektion 
Bozen – eingereicht werden.

Avverso il presente provvedimento è ammesso 
il  ricorso  entro  60  giorni  dalla  data  di 
pubblicazione  presso  presso  il  Tribunale 
Amm.vo Regionale – Sez. Aut. di Bolzano.

Eine Kopie gegenständlicher Maßnahme wird 
an  der  digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde 
veröffentlicht,  dem  Antragsteller  der  FF 
Morter,  der  Ortspolizei  Vinschgau  und  den 
Carabinieri von Latsch übermittelt.

Una copia del presente provvedimento sarà 
pubblicato all’albo digitale comunale, ai vigili 
del  fuoco  di  Morter,  alla  Polizia  Locale  Val 
Venosta  nonché  inoltrata  ai  Carabinieri  di 
Laces.

Der Bürgermeister / Il Sindaco
Mauro Dalla Barba

digital unterzeichnet / firmato digitalmente


